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ORDINI. NON SONO ACCETTATI ORDINI TELEFONICI CHE NON SIANO TASSATIVAMENTE SEGUITI DA 
fax o e-mail. il committente, sottoscrivendo un’ordinazione, dichiara di conoscere e 
di accettare integralmente le presenti condizioni di vendita e le eventuali ulteriori 
condizioni manoscritte sul contratto.
CONSEGNA. I TERMINI DI CONSEGNA NON SONO IMPEGNATIVI, MA SUBORDINATI ALLA POSSIBILITÀ 
di fabbricazione. eventuali ritardi non potranno dar luogo, da parte dell’acquirente, 
all’annullamento dell’ordinazione, né tantomeno a pretese di rimborso dei danni.
SALDO ORDINI. gli ordini evasi parzialmente verranno completati appena si renderà 
DISPONIBILE LA MERCE E SPEDITI IN PORTO FRANCO.
RESA MERCE. la merce s’intende spedita:
PER ITALIA - FRANCO DOMICILIO PER ORDINI DI IMPORTO SUPERIORE O UGUALE A ¤ 600,00.
FRANCO DOMICILIO CON ADDEBITO DI ¤ 30,00 PER ORDINI INFERIORE A ¤ 600,00.
per estero - franco domicilio con addebito in fattura. franco nostro magazzino (ex 
WORKS).
RECLAMI. IL CLIENTE DOVRÀ CONTROLLARE SEMPRE CHE LA MERCE CONSEGNATA CORRISPONDA 
al proprio ordine e che non presenti imperfezioni sfuggite al ns. controllo.
tutti i reclami devono essere effettuati unicamente per iscritto, (via fax - posta 
ELETTRONICA) ANCHE SE PREAVVISATI TELEFONICAMENTE, ENTRO 8 GIORNI DAL RICEVIMENTO 
della merce. non potremo riconoscere reclami non pervenuti entro questo termine.
RESI. non si accettano resi se non autorizzati e se non recanti in bolla il numero 
DELLA NS. FATTURA A CUI SI RIFERISCONO. I RESI POTRANNO ESSERE ACCETTATI SOLO SE 
perverranno entro il termine perentorio di 30 gg. dalla data di autorizzazione. i resi 
sono accettati solo se inviati a mezzo ns. corriere convenzionato. nell’eventualità 
IN CUI, A SEGUITO DELLE VERIFICHE ESEGUITE DA DEVON&DEVON S.P.A., I PRODOTTI RESTITUITI 
dall’acquirente non risultino difettosi e/o viziati, devon&devon s.p.a. restituirà i 
prodotti all’acquirente con addebito allo stesso di un importo pari al 15% (quindici) 
DEL VALORE DEI SUDDETTI PRODOTTI.
PAGAMENTO. il pagamento del prezzo dovrà essere effettuato dall’acquirente 
in applicazione delle previsioni e modalità di cui all’ordine e, comunque, mediante 
VERSAMENTI INTESTATI ESCLUSIVAMENTE A “DEVON&DEVON S.P.A.”.
devon&devon s.p.a. riconosce la validità dei pagamenti solo qualora questi siano 
EFFETTUATI IN CONFORMITÀ CON LE PREVISIONI DI CUI AL PRECEDENTE COMMA; NE CONSEGUE CHE 
i pagamenti effettuati con qualsiasi altra modalità non saranno considerati liberatori 
per l’acquirente. l’eventuale accettazione, da parte di devon&devon s.p.a., di tratte 
O DI ALTRI EFFETTI DI COMMERCIO SI INTENDERÀ AVVENUTA CON LA CLAUSOLA, “SALVO BUON 
fine”.  in caso di ritardato pagamento alle scadenze prestabilite, le parti concordano 
CHE SARANNO RICONOSCIUTI ALLA DEVON&DEVON S.P.A. GLI INTERESSI BANCARI CORRENTI PRIME 
rate aumentati di 3 punti. gli interessi decorreranno di diritto senza la necessità per 
devon&devon s.p.a. di costituire in mora l’acquirente. nel caso in cui le parti abbiano 
concordato modalità di pagamento rateali per i prodotti, l’inadempienza nei pagamenti 
relativi a più rate, o anche ad una sola rata, farà decadere l’acquirente dal beneficio 
DEL TERMINE RATEALE E DARÀ DIRITTO A DEVON&DEVON S.P.A. DI RICHIEDERE SUBITO IL RESIDUO 
saldo del prezzo, o in alternativa, a propria discrezione, di risolvere il contratto 
con restituzione immediata dei prodotti ed acquisizione, a titolo di indennizzo delle 
rate pagate, salvo, comunque, il risarcimento di eventuali danni.
ESECUZIONE DELLA VENDITA. LA RICHIESTA DI VENDITA DEI PRODOTTI VIENE ASSUNTA “SALVO 
approvazione del venditore” ed è da considerarsi irrevocabile ai sensi e per gli 
effetti dell’articolo 1329 c.c. per un periodo di 1 (uno) mese a partire della data 
dell’ordine. i prodotti indicati nei singoli ordini ed i relativi accessori saranno forniti 
dal devon&devon s.p.a. all’acquirente con “riserva di proprietà” ai sensi e per gli 
effetti degli articoli 1523-1526 c.c. in tal caso il passaggio di proprietà dei prodotti 
a favore dell’acquirente avverrà esclusivamente al pagamento integrale del prezzo, 
mentre gli eventuali rischi saranno a carico dell’acquirente sin dal momento della 
CONSEGNA DEI PRODOTTI.
DIRITTO APPLICABILE E FORO COMPETENTE. le presenti condizioni ed ogni loro effetto 
SONO REGOLATI DALLA LEGGE ITALIANA. LE PARTI CONVENGONO CHE OGNI CONTROVERSIA 
relativa alle presenti condizioni sia demandata alla giurisdizione italiana con 
ESCLUSIONE DI OGNI ALTRA.
foro competente è esclusivamente quello della sede legale di “devon&devon s.p.a.” 
CON ESPRESSA ESCLUSIONE DI OGNI ALTRO FORO ALTRIMENTI CONCORRENTE.
N.B. i prodotti possono subire, senza preavviso, modifiche e variazioni dovute anche 
alla lavorazione artigianale; non é possibile garantire uniformità di tono fra le varie 
produzioni e fra queste e il materiale campionato.

ORDERS. ORDERS BY TELEPHONE ARE NOT ACCEPTED UNLESS FOLLOWED BY A FAX OR E-MAIL. 
SIGNING THE ORDER, THE PURCHASER DECLARES THAT IT KNOWS AND FULLY ACCEPTS THESE 
CONDITIONS OF SALE AND ANY FURTHER CONDITIONS HAND- WRITTEN IN THE CONTRACT.
DELIVERY. DELIVERY TERMS ARE NOT BINDING BUT SUBJECT TO THE POSSIBILITY OF MANUFACTURE. 
any delays shall not entitle the purchaser to cancel the order or request 
REIMBURSEMENT OF DAMAGES.
BALANCE OF ORDERS. PARTIALLY FILLED ORDERS WILL BE COMPLETED AS SOON AS THE GOODS 
ARE AVAILABLE AND DISPATCHED CARRIAGE FREE.
CONSIGNMENT. the goods are intended as dispatched:
for italy - free domicile for orders of more or equal to € 600,00.
FREE DOMICILE WITH CHARGING OF ¤ 30,00 FOR ORDERS OF LESS THAN ¤ 600,00.
for abroad - free domicile with debiting in invoice. ex our warehouse (ex works).

COMPLAINTS. THE CUSTOMER MUST ALWAYS VERIFY THAT THE GOODS DELIVERED CORRESPOND 
TO ITS ORDER AND ARE WITHOUT ANY FLAWS THAT MAY HAVE NOT BEEN DETECTED DURING OUR 
inspections. all complaints must be forwarded only in writing (via fax – e-mail) even 
IF PRE-NOTIFIED BY PHONE, WITHIN 8 DAYS FROM RECEIPT OF THE GOODS. ANY COMPLAINTS NOT 
RECEIVED BY THE ABOVE TERM SHALL NOT BE CONSIDERED.
RETURNS. RETURNS ARE NOT ACCEPTED UNLESS AUTHORISED AND WITH INDICATION IN THE 
DELIVERY NOTE OF THE NO. OF THE INVOICE TO WHICH THEY REFER. RETURNS MAY BE ACCEPTED 
ONLY IF RECEIVED BY THE PEREMPTORY TERM OF 30 DAYS FROM DATE OF AUTHORISATION. 
RETURNS ARE ACCEPTED ONLY IF DISPATCHED VIA OUR FRANCHISED FORWARDER.
IN THE CASE IN WHICH, FOLLOWING INSPECTION BY DEVON&DEVON S.P.A., THE PRODUCTS 
returned by the purchaser are found to be without faults and/or flaws, devon&devon 
s.p.a. will return the products to the purchaser, charging an amount equal to 15% 
(fifteen) of the value of the aforementioned products.
PAYMENT. THE PRICE SHALL BE PAID BY THE PURCHASER IN ACCORDANCE WITH THE PROVISIONS 
AND CONDITIONS INDICATED IN THE ORDER AND, IN ANY CASE, THROUGH PAYMENTS EXCLUSIVELY 
IN THE NAME OF  “DEVON&DEVON S.P.A.”.
DEVON&DEVON S.P.A. WILL ACKNOWLEDGE THE VALIDITY OF THE PAYMENTS ONLY IF THESE HAVE 
BEEN MADE IN ACCORDANCE WITH THE PROVISIONS OF THE PREVIOUS PARAGRAPH; THEREFORE, 
PAYMENTS EFFECTED IN ANY OTHER MANNER WILL NOT BE CONSIDERED AS DISCHARGING THE 
PURCHASER OF ITS OBLIGATION.
DRAFTS OR OTHER COMMERCIAL INSTRUMENTS ACCEPTED BY DEVON&DEVON S.P.A. SHALL BE 
CONSIDERED AS ACCEPTED WITH THE “SUBJECT TO COLLECTION” CLAUSE. IN THE CASE OF DELAYED 
PAYMENT IN RELATION TO THE PRE-ESTABLISHED DATES, THE PARTIES AGREE THAT DEVON&DEVON 
S.P.A. SHALL BE ENTITLED TO CURRENT PRIME RATE BANK INTEREST INCREASED BY THREE POINTS. 
INTEREST SHALL BE CHARGED BY LAW WITHOUT THE NEED FOR DEVON&DEVON S.P.A. TO DECLARE 
THE DEFAULT OF THE PURCHASER. IN THE CASE IN WHICH THE PARTIES HAVE AGREED ON PAYMENT 
IN INSTALMENTS OF THE PRODUCTS, IF THE PURCHASER FAILS TO PAY SEVERAL INSTALMENTS 
OR EVEN A SINGLE INSTALMENT, IT SHALL FORFEIT THE BENEFIT OF PAYMENT BY INSTALMENTS 
AND DEVON&DEVON S.P.A. SHALL HAVE THE RIGHT TO DEMAND IMMEDIATELY THE OUTSTANDING 
BALANCE OF THE PRICE OR, ALTERNATIVELY, AT ITS DISCRETION, TO TERMINATE THE CONTRACT 
WITH IMMEDIATE RETURN OF THE PRODUCTS AND TO WITHHOLD THE INSTALMENTS PAID AS 
INDEMNITY WITHOUT PREJUDICE TO THE RIGHT TO CLAIM REIMBURSEMENT OF FURTHER DAMAGES.
EXECUTION OF THE SALE. the request for sale of the products is accepted “subject 
TO APPROVAL OF THE SELLER” AND IS TO BE CONSIDERED IRREVOCABLE PURSUANT TO AND 
within the meaning of article 1329 c.c. for a period of 1 (one) month from the date 
OF THE ORDER. THE PRODUCTS INDICATED IN THE SINGLE ORDERS AND RELATED ACCESSORIES 
WILL BE FURNISHED BY DEVON&DEVON S.P.A. TO THE PURCHASER WITH “RETENTION OF TITLE” 
pursuant to and within the meaning of articles 1523-1526 c.c. in such case, title to 
THE PRODUCTS SHALL BE TRANSFERRED TO THE PURCHASER ONLY ON COMPLETE PAYMENT OF 
THE PRICE, WHILE ANY RISKS SHALL BE VESTED IN THE PURCHASER FROM THE TIME OF DELIVERY 
OF THE PRODUCTS.
GOVERNING LAW AND JURISDICTION. THESE CONDITIONS AND ALL THE EFFECTS THEREOF ARE 
GOVERNED BY ITALIAN LAW. THE PARTIES AGREE THAT ANY DISPUTES RELATING TO THESE 
CONDITIONS SHALL BE DEFERRED EXCLUSIVELY TO ITALIAN JURISDICTION, EXCLUDING ANY OTHER. 
THE COMPETENT COURT IS EXCLUSIVELY THAT OF THE PLACE OF THE REGISTERED OFFICES OF 
“DEVON&DEVON S.P.A.” WITH EXCLUSION OF ANY OTHER COMPETENT COURT.
N.B. DUE ALSO TO HAND-CRAFTED PROCESSING, THE PRODUCTS ARE LIABLE TO MODIFICATIONS 
AND CHANGES WITHOUT PRIOR NOTICE; IT IS NOT POSSIBLE TO GUARANTEE UNIFORM COLOUR OF 
THE PRODUCTS AND BETWEEN THESE AND SAMPLE MATERIAL.
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BESTELLUNGEN. ES WERDEN KEINE BESTELLUNGEN AM TELEFON ANGENOMMEN, SONDERN NUR PER 
FAX ODER EMAIL. MIT UNTERSCHRIFT DER BESTELLUNG ERKLÄRT DER ABSENDER, DIE VORLIEGENDEN 
VERKAUFSKONDITIONEN UND MÖGLICHE WEITERE KONDITIONEN, DIE DEM VERTRAG PER HAND 
zugefügt wurden, in gänze zu kennen und zu akzeptieren.
LIEFERUNG. DIE LIEFERTERMINE SIND NICHT VERBINDLICH, SONDERN UNTERLIEGEN DEN 
GEGEBENHEITEN IN DER PRODUKTION. MÖGLICHE VERSPÄTUNGEN GEBEN DEM KUNDEN NICHT 
das recht vom kauf zurückzutreten oder gar einen schadensersatz zu verlangen.
VERVOLLSTÄNDIGUNG DER LIEFERUNG. UNVOLLSTÄNDIGE LIEFERUNGEN WERDEN 
VERVOLLSTÄNDIGT, SOBALD DIE WARE ERHÄLTLICH IST UND FREI HAUS NACHGESCHICKT.
WARENVERSAND. die ware wird versendet:
NACH ITALIEN - FREI HAUS BEI BESTELLUNGEN BEI EINEM GESAMTWERT AB ¤ 600,00.
frei haus mit anrechnung von € 30,00 bei bestellungen bis zu € 600,00.
ins ausland - frei haus auf rechnung. frei ab unserem magazin (ex works).
REKLAMATIONEN. DER KUNDE HAT DIE GELIEFERTE WARE IMMER AUF VOLLSTÄNDIGKEIT UND AUF 
fehler zu überprüfen, die unserer kontrolle entgangen sein könnten.
ALLE REKLAMATIONEN SIND INNERHALB VON 8 TAGEN SEIT ERHALT DER WARE SCHRIFTLICH 
einzureichen (per fax oder email), selbst wenn sie schon telefonisch avisiert worden 
SIND. ES WERDEN KEINE REKLAMATIONEN ANERKANNT, DIE AUSSERHALB DIESER FRIST EINGEHEN.
WARENRÜCKGABE. es wird keine warenrückgabe akzeptiert, die nicht autorisiert 
WURDE UND BEI DER DIE RECHNUNGSNUMMER IM LIEFERSCHEIN NICHT ANGEGEBEN IST, DER SIE 
zuzuordnen ist. die zurückgegebene ware wird nur angenommen, wenn sie innerhalb 
DER AUSSCHLUSSFRIST VON 30 TAGEN AB DEM DATUM DER AUTORISIERUNG EINTRIFFT. 
zurückgegebene ware wird nur akzeptiert, wenn sie über einen vereinbarten 
KURIERDIENST VERSENDET WIRD.
sollten die vom kunden zurückgegebenen produkte nach einer überprüfung 
DURCH DEVON&DEVON S.P.A. KEINE DEFEKTE ODER GEBRAUCHSSPUREN AUFWEISEN, WIRD 
devon&devon s.p.a. dem kunden die produkte erstatten mit abzug eines betrags von 
15% (fünfzehn) des gesamtwerts der genannten produkte.
BEZAHLUNG. die bezahlung sollte von seiten des käufers entsprechend der 
vereinbarung in der bestellung durchgeführt werden, zahlungen sollten allein 
auf den namen “devon&devon s.p.a.” lauten. devon&devon s.p.a. erkennt zahlungen 
nur an, wenn diese entsprechend der im vorigen absatz genannten regelungen 
durchgeführt wurden; daraus folgt, dass zahlungen, die auf irgendeine andere art 
erfolgen, den käufernichtvonder zahlungspflichtentbinden. die eventuelle annahme 
VON SCHECKS ODER ANDERER HANDELSPAPIERE VON SEITE DER DEVON&DEVON S.P.A. ERFOLGT 
unter der klausel “unter üblichem vorbehalt”.  
im fall einer verspäteten zahlung ausserhalb der vereinbarten frist erklären sich 
beide seiten damit einverstanden, dass devon&devon s.p.a. der aktuelle leitzins 
zusteht, erhöht um 3 punkte. die zinsregelung tritt gesetzlich in kraft ohne die 
notwendigkeit, dass devon&devon s.p.a. den käufer zu benachrichtigen hat.
sollten die vertragsparteien ratenzahlung vereinbart haben und sollten mehrere 
raten oder auch nur eine rate nicht bezahlt werden, entfällt für den käufer das 
privileg der ratenzahlung und devon&devon s.p.a. erhält das recht, die gesamte 
ausstehende summe zu verlangen. alternativ kann dex devon&devon s.p.a. auch nach 
eigenem ermessen die auflösung des vertrags und die sofortige rückgabe der ware 
verlangen und bereits gezahlte raten unbeschadet irgendwelcher ansprüche als 
ENTSCHÄDIGUNG EINBEHALTEN.
DURCHFÜHRUNG DES VERKAUFS. DIE BESTELLUNG DER PRODUKTE WIRD EINGEREICHT 
“vorbehaltlich der zustimmung der verkäufers” und ist unwiderruflich im sinne und mit 
wirkung von artikel 1329 c.c. für 1 (einen) monat ab bestelldatum.
die in den einzelnen bestellungen angegebenen produkte und entsprechendes 
zubehör werden von devon&devon s.p.a. dem käufer mit eigentumsvorbehalt 
geliefert im sinne und mit wirkung der artkel 1523-1526 c.c.. die übertragung 
des eigentums der produkte auf den käufer findet allein durch die bezahlung der 
gesamtsumme statt. ab lieferung der produkte gehen mögliche risiken zu lasten des 
KÄUFERS.
ANZUWENDENDES RECHT UND GERICHTSSTAND. DIE VORLIEGENDEN KONDITIONEN UND IHRE 
auswirkungen sind durch italienisches recht geregelt. die partein kommen überein, 
dass jeder streitfall bezüglich der vorliegenden konditionen durch die italienische 
justiz behandelt wird mit ausschluss aller anderen.
gerichtsstand ist allein der des legalen sitzes von “devon&devon s.p.a.” mit explizitem 
AUSSCHLUSS EINES JEDEN ANDEREN ANSONSTEN KONKURRIERENDEN GERICHTSSTANDS.
N.B. die produkte können, ohne vorankündigung, durch die handwerkliche 
VERARBEITUNG VERÄNDERUNGEN UND ABWANDLUNGEN AUFWEISEN; ES IST NICHT MÖGLICH, 
einheitlichkeit des farbtons bei unterschiedlichen produktionen zu garantieren, 
sowie zwischen diesen und vorführmaterial.

COMMANDES. les commandes telephoniques qui ne sont pas imperativement suivies par 
fax ou courriel ne sont pas acceptees. l’acheteur qui signe une commande declare 
CONNAITRE ET ACCEPTER INTEGRALEMENT LES PRESENTES CONDITIONS DE VENTE ET TOUTES 
ULTERIEURES CONDITIONS ECRITES MANUELLEMENT SUR LE CONTRAT.
LIVRAISON. LES DELAIS DE LIVRAISON NE SONT PAS CONTRAIGNANTS, MAIS ILS SONT SUBORDONNES 
a la possibilite de fabrication. tout retard eventuel ne donne pas le droit a l’acheteur 
d’annuler la commande ni de pretendre l’indemnisation des dommages.
SOLDES DES COMMANDES. LES COMMANDES PARTIELLEMENT EXPEDIEES SERONT COMPLETEES 
des que la marchandise sera disponible et seront envoyees franco de port.
RETOUR DE LA MARCHANDISE. la marchandise est envoyee selon les modalites suivantes:
pour l’italie - franco domicile pour les commandes dont le montant est egal ou superieur 
A 600,00 ¤. FRANCO DOMICILE EN DEBITANT 30,00 ¤ POUR LES COMMANDES DONT LE MONTANT 
EST INFERIEUR A 600,00 ¤.
pour l’etranger - franco domicile avec montant debite sur la facture. franco notre 
entrepot (ex works).
RECLAMATIONS. le client devra toujours controler que la marchandise livree 
correspond a la commande et qu’elle ne presente aucune imperfection non constatee 
lors de nos controles. toutes les reclamations doivent etre effectuees uniquement 
par ecrit (par fax – courrier electronique), meme si elle sont anticipees par telephone, 
SOUS 8 JOURS A COMPTER DE LA RECEPTION DE LA MARCHANDISE. NOTRE SOCIETE NE PRENDRA 
PAS EN COMPTE TOUTE RECLAMATION ARRIVEE APRES LEDIT DELAI.
RETOURS. les retours ne sont pas acceptes s’ils ne sont pas autorises et si le bon 
d’accompagnement ne contient pas le numero de notre facture auxquels ils se 
referent. les retours seront acceptes uniquement s’ils parviennent avant le delai 
peremptoire de 30 jours a compter de la date d’autorisation. les retours sont 
acceptes uniquement s’ils sont envoyés par notre expeditionnaire agree. au cas 
OU, APRES LES CONTROLES EFFECTUES PAR DEVON&DEVON S.P.A., LES PRODUITS RESTITUES 
par l’acheteur ne sont pas defecteux et/ou non conformes, devon&devon s.p.a. 
restituera les produits a l’acheteur en debitant a ce dernier un montant egal a 15% 
(quinze pourcent) de la valeur desdits produits.
PAIEMENT. le paiement du prix devra etre effectue par l’acheteur conformement aux 
previsions et aux modalites indiquees dans la commande et, en tout cas, au moyen de 
VERSEMENTS EXCLUSIVEMENT AU NOM DE «DEVON&DEVON S.P.A.».
devon&devon s.p.a. reconnaît la validite des paiements uniquement s’ils sont 
effectues conformement aux previsions dont a l’alinea precedent ; il en decoule que 
LES PAIEMENTS EFFECTUES SELON DES MODALITES DIFFERENTES NE SERONT PAS CONSIDERES 
comme liberatoires pour l’acheteur. l’acceptation eventuelle de traites ou d’autres 
effets de commerce de la part de devon&devon s.p.a. s’effectue « sauf bonne fin 
». EN CAS DE RETARD DE PAIEMENT AUX ECHEANCES PREVUES, LES PARTIES CONVIENNENT 
qu’elles reconnaissent a devon&devon s.p.a. les interets bancaires courants prime 
RATE AUGMENTES DE 3 POINTS. LES INTERETS DECOULERONT DE DROIT SANS LA NECESSITE 
pour devon&devon s.p.a. de mettre en demeure l’acheteur. au cas ou les parties 
CONVIENNENT DES MODALITES DE PAIEMENT ECHELONNEES POUR LES PRODUITS, LE NON-PAIEMENT 
d’un ou plusieurs versements entrainera la perte de la part de l’acheteur du benefice 
DE LA MODALITE DE PAIEMENT ECHELONNEE. DEVON&DEVON S.P.A. AURA LE DROIT DE DEMANDER 
immediatement le solde du prix ou, a titre d’alternative et a sa discretion, la resiliation 
du contrat, y compris la restitution immediate des produits et l’acquisition, a titre de 
dommages-interets, des versements effectues, sauf, en tout cas, l’indemnisation de 
TOUS DOMMAGES EVENTUELS.
ACCOMPLISSEMENT DE LA VENTE. LA DEMANDE DE VENTE DES PRODUITS EST SOUMISE A 
l’approbation du vendeur et est irrevocable au sens et aux effets de l’article 1329 
du code civil pour une periode d’1 (un) mois a partir de la date de la commande. les 
produits indiques dans chaque commande et les accesoires correspondants seront 
fournis par devon&devon s.p.a. a l’acheteur sous « reserve de propriete » au sens et 
aux effets des articles 1523-1526 du code civil. dans ce cas, le passage de propriete 
des produits au benefice de l’acheteur aura lieu exclusivement lors du paiement 
integral du prix, alors que les risques eventuels seront a la charge de l’acheteur a 
PARTIR DE LA LIVRAISON DES PRODUITS.
LOI APPLICABLE ET JURIDICTION COMPETENTE. les presentes conditions ainsi que tous 
leurs effets sont regis par la loi italienne. les parties conviennent que tout litige 
CONCERNANT LES PRESENTES CONDITIONS EST RENVOYE A LA JURIDICTION ITALIENNE EN EXCLUANT 
TOUTES AUTRES JURIDICTIONS. LE TRIBUNAL COMPETENT EST EXCLUSIVEMENT CELUI DU LIEU OU LE 
siege social de «devon&devon s.p.a.» est situe, a l’exclusion de tous autres tribunaux.
N.B. LES PRODUITS PEUVENT SUBIR, SANS PREAVIS, DES CHANGEMENTS ET DES VARIATIONS DUES 
a la realisation artisanale ; il n’est pas possible d’assurer une uniformite de ton entre 
LES DIVERSES PRODUCTIONS ET ENTRE CES DERNIERES ET LE MATERIAU ECHANTILLONNE.
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PEDIDOS. no se aceptarán pedidos telefónicos que no vayan seguidos tajantemente 
de fax o de e-mail que los confirmen. el comittente, firmando un pedido, declara de 
SABER Y ACEPTAR INTEGRALMENTE LAS PRESENTES CONDICIONES DE VENTA Y LAS EVENTUALES Y 
ULTERIORES CONDICIONES ESCRITAS EN EL CONTRATO.
ENTREGA. los plazos de entrega no tienen carácter empeñativo, sino que están 
SUBORDINADOS A LA POSIBILIDAD DE FABRICACIÓN. EVENTUALES RETRASOS NO PODRÁN DAR 
LUGAR, POR PARTE DEL COMPRADOR, A LA ANULACIÓN DEL PEDIDO, NI TAMPOCO A REEMBOLSO 
POR PERJUICIOS.
SALDO DE PEDIDOS. LOS PEDIDOS ENVIADOS PARCIALMENTE SE COMPLETARÁN NO APENAS LA 
MERCANCÍA ESTARÁ DISPONIBLE Y SE ENVIARÁN A PUERTO FRANCO.
ENVÍO DE LA MERCANCÍA. la mercancía se ha de entender enviada:
EN ITALIA - FRANCO DOMICILIO PARA PEDIDOS DE IMPORTE SUPERIOR O IGUAL A LOS 600,00 ¤.
FRANCO DOMICILIO CON CARGO DE 30,00 ¤ POR PEDIDOS INFERIORES A LOS 600,00 ¤.
en el extranjero - franco domicilio con cargo en factura. franco nuestro almacén 
(ex works).
RECLAMACIONES. el cliente deberá controlar siempre que la mercancía entregada 
corresponda a su proprio pedido y que no presente fallos que hayan pasado 
INADVERTIDOS POR NUESTRO CONTROL. TODAS LAS RECLAMACIONES HAN DE EFECTUARSE 
solamente por escrito, (via fax – correo electrónico) aun en el caso de que tenga 
lugar un preaviso telefónico, en el plazo de 8 días a partir de la recepción de la 
mercancía. no podremos reconocer reclamaciones que no lleguen en tal plazo.
RESTITUCIÓN DE MERCANCÍA. no se aceptan restituciones que no estén autorizadas y 
que no lleven en el albarán el número de nuestra factura a la que se refieren. las 
restituciones podrán ser aceptadas solamente si llegan en el plazo perentorio de 
30 días a partir de la fecha de autorización. la mercancía restituida se aceptará 
SOLAMENTE SI SE ENVÍA POR MEDIO DE UN NUESTRO TRANSPORTISTA CONVENCIONADO. EN 
caso de que, a raíz de comprobaciones efectuadas por devon&devon s.p.a., los 
productos devueltos por el comprador no resultaran defectuosos y/o con fallos, 
DEVON&DEVON S.P.A. DEVOLVERÁ LOS PRODUCTOS AL COMPRADOR CON ADEUDO AL MISMO POR 
un importe correspondiente al 15% (quince) del valor de los citados productos.
PAGO. EL COMPRADOR DEBERÁ PAGAR EL PRECIO EN APLICACIÓN DE LAS PREVISIONES Y 
modalidades que figuren en el pedido y, de todas formas, mediante giros o depósitos 
encabezados exclusivamente a “devon&devon s.p.a.”.
devon&devon s.p.a. reconoce la validez de los pagos solamente cuando éstos 
se efectúen con arreglo a las previsones referidas en el anterior apartado; de 
ello deriva que los pagos efectuados mediante cualquier otra modalidad no se 
CONSIDERARÁN LIBERATORIOS PARA EL COMPRADOR. LA EVENTUAL ACEPTACIÓN, POR PARTE DE 
DEVON&DEVON S.P.A., DE LETRAS U OTROS EFECTOS DE COMERCIO SE ENTENDERÁ EFECTUADA 
CON LA CLÁUSULA “SALVO RESERVAS DEL CASO”. EN CASO DE PAGO CON RETRASO RESPECTO 
a los vencimientos pre-establecidos, las partes acuerdan que se le reconocerán 
a devon&devon s.p.a. los intereses bancarios corrientes primeros plazos 
aumentados de 3 puntos. los intereses devengarán por derecho sin necesidad de que 
devon&devon s.p.a. declare la mora al comprador. en caso de que las partes hayan 
acordado modalidades de pago a plazos de los productos, el inclumplimiento de los 
pagos correspondientes a varios plazos, o incluso a un solo plazo, hará decaer el 
beneficio del cliente del pago a plazos y dará derecho a que devon&devon s.p.a. 
SOLICITE INMEDIATAMENTE EL RESIDUAL SALDO DEL PRECIO, O, COMO ALTERNATIVA Y A PROPIA 
DISCRECIÓN, DE RESCINDIR EL CONTRATO CON RESTITUCIÓNN INMEDIATA DE LOS PRODUCTOS Y LA 
adquisición, en concepto de indemnización de los plazos pagados, salvo resarcimiento 
DE EVENTUALES PERJUICIOS.
REALIZACIÓN DE LA VENTA. LA SOLICITUD DE VENTA DE LOS PRODUCTOS SE ASUME “SALVO 
APROBACIÓN DEL VENDEDOR” Y SE HA DE CONSIDERAR IRREVOCABLE CON ARREGLO Y A EFECTOS 
del artículo 1329 del código civil durante un período de 1 (un) mes a partir de la 
FECHA DE PEDIDO. LOS PRODUCTOS INDICADOS EN CADA PEDIDO Y LOS RELATIVOS ACCESORIOS 
SERÁN SUMINISTRADOS POR DEVON&DEVON S.P.A. AL COMPRADOR CON “RESERVA DE 
propiedad” con arreglo y a efectos de los artículos 1523-1526 del código civil. en 
TAL CASO, EL PASO DE PROPIEDAD DE LOS PRODUCTOS A FAVOR DEL COMPRADOR TENDRÁ LUGAR 
exclusivamente en el momento en que el precio se salde completamente, mientras que 
LOS EVENTUALES RIESGOS SERÁN A CARGO DEL COMPRADOR DESDE EL MOMENTO DE LA ENTREGA 
DE LOS PRODUCTOS.
DERECHO APLICABLE Y FÜRO COMPETENTE. LAS PRESENTES CONDICIONES Y CADA UNO DE 
sus efectos están regulados por la ley italiana. las partes acuerdan que toda 
CONTROVERSIA RELATIVA A LAS PRESENTES CONDICIONES SE ENTABLE ANTE LA JURISDICCIÓN 
italiana, exlcuyendo cualquier otra jurisdicción. el füro competente es 
EXCLUSIVAMENTE EL DE LA SEDE LEGAL DE “DEVON&DEVON S.P.A.” CON MANIFIESTA EXCLUSIÓN 
de cualquier otro füro de igual competencia.
NOTA: LOS PRODUCTOS PUEDEN ESTAR SUJETOS, SIN AVISO PREVIO, A MODIFICACIONES Y 
variaciones debidas a la elaboración artesanal, no es posible garantizar uniformidad 
de tonalidad entre las varias producciones y entre éstas y el material de muestra.

заказ. не принимаются заказы, сделанные по телефону, если за ними не последует 
письменного подтверждения по факсу или электронной почте. заказчик, подписывая 
заказ, заявляет о том, что ознакомлен и полностью согласен с настоящими условиями 
продажи и возможными дополнительными рукописными условиями контракта.
поставка. условия и сроки поставки не являются жестким обязательством, а зависят 
от возможностей производства. возможные задержки не могут являться причиной 
для аннулирования заказа или для предъявления претензий на возмещение ущерба 
со стороны заказчика.
допоставка. заказы, выполненные неполностью, будут укомплектованы как только 
поступит в распоряжение товар, который будет незамедлительно отгружен франко-
порт назначения.

отгрузка товара. отгрузка товара производится:
по италии - франко-порт назначения для заказов на сумму равную или свыше € 
600,00. франко-порт назначения с доплатой в размере €30,00 для заказов на 
сумму менее € 600,00.
за рубеж - франко-порт назначения с доплатой, включенной в счет-фактуру. франко-
наш склад (ex works).
рекламации. клиент должен всегда проверять соответствие доставленного товара 
сделанному заказу и отсутствие у него дефектов или неисправностей, ускользнувших 
от нашего контроля.
все рекламации должны быть представлены только в письменной форме (по факсу 
или электронной почте), даже в случае предварительного уведомления по телефону, 
в течение 8 дней с даты получения товара. не принимаются рекламации, поступившие 
после истечения данного срока.
возврат товара. возвращаемый товар не принимается без соответствующего 
разрешения и если в накладной не указан номер нашего счета-фактуры, 
относящегося к данному товару. возвращаемый товар принимается только в том 
случае, если он поступает в 30-дневный срок с даты соответствующего разрешения. 
возвращаемый товар принимается, если его доставка производится только нашим 
курьером. в случае если в результате проверки, произведенной devon&devon s.p.a., 
возвращаемый заказчиком товар не будет иметь дефектов и/или неисправностей, 
devon&devon s.p.a. вернет товар заказчику с начислением дополнительной оплаты в 
размере 15% (пятнадцать) от стоимости вышеупомянутого товара.
оплата. оплата стоимости товара должна производится заказчиком в соответствии 
с условиями и сроками оплаты, указанными в документах заказа, и, в любом случае, 
через счета, открытые исключительно на имя devon&devon s.p.a.
devon&devon s.p.a. считает оплату действительной только в том случае, если она 
произведена в порядке, изложенном в предыдущем абзаце; следовательно, любая 
произведенная иным образом оплата не будет считаться выполнением принятых 
обязательств для заказчика. любое возможное принятие со стороны devon&devon 
s.p.a. векселей или других ценных бумаг будет считаться оплатой с оговоркой  “при 
соблюдении установленных условий”.  в случае просрочки установленных сроков 
оплаты, стороны согласуют, что компании devon&devon s.p.a. будут начислены 
банковские проценты, относящиеся к первым взносам, увеличенные на 3 пункта. 
проценты будут начисляться по праву и без необходимости для devon&devon s.p.a. 
предъявления штрафа заказчику. в случае если стороны согласовали порядок оплаты 
товара врассрочку, то неоплата нескольких взносов или даже только одного взноса, 
повлечет за собой отмену порядка оплаты взносами и даст право devon&devon s.p.a. 
потребовать незамедлительно оплатить сальдо установленной контрактной суммы 
или расторгнуть контракт с незамедлительным возвратом товара в качестве оплаты 
оставшихся взносов, а также возмещения возможных убытков.
производство продажи. запрос на продажу товара принимается “с разрешения 
продавца” и считается неотзывным в соответствии со ст. 1329 г.к. сроком на 1 
(один) месяц с даты оформления заказа. товары, указанные в отдельных заказах, 
и соответствующие аксессуары будут поставлены компанией devon&devon s.p.a. 
заказчику на условиях “зарезервированного права собственности” в соответствии со 
ст. 1523-1526 г.к. в таком случае передача права собственности на товар заказчику 
произойдет исключительно после полной оплаты контрактной стоимости, в то время 
как возможные риски будут за счет заказчика с момента передачи ему товара.
применимое право и компетентный суд. настоящие условия и любые их последствия 
регулируются итальянским законодательством. стороны согласуют, что любые 
возможные разногласия, возникающие в связи с настоящими условиями контракта, 
будут переданы на рассмотрение итальянской юрисдикции и никакой другой.
компетентным судом является исключительно тот, к юрисдикции которого относится 
юридический адрес компании devon&devon s.p.a., с категорическим исключением 
любого другого конкурентного в таком случае суда.
прим.: товар может подвергаться небольшим изменениям и вариациям за счет ручной 
обработки изделий; невозможно обеспечить однородность тонов изделий разных 
партий и образцов в каталогах.

condiciones generales de venta ОБЩИЕ УСЛОВИЯ ПРОДАЖИ
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tutte le misure riportate nel listino a lato dei prezzi possono variare in alcuni casi per ragioni tecnico-produttive. per questo 
motivo si consiglia sempre al momento dell’installazione di verificare l’aggiornamento sulle note tecniche riportate nel nostro 
sito internet: DEVON-DEVON.COM.
NON CI RITERREMO IN OGNI CASO RESPONSABILI DI INCONVENIENTI CAUSATI DA QUANTO SOPRA DESCRITTO.

all measurements contained in the price list next to each price may vary in some cases for technical/productive purposes. for 
THIS REASON, WE STRONGLY ADVISE BEFORE THE INSTALLATION OF ANY DEVON&DEVON ARTICLE THAT YOU ALWAYS CONSULT THE TECHNICAL NOTES 
provided in our website: DEVON-DEVON.COM.
WE CAN NOT ACCEPT LIABILITY, IN ANY EVENT, FOR ANY INCONVENIENCE CAUSED BY THE DESCRIBED ABOVE.

ALLE MASSE, DIE SIE IN DIESER LISTE NEBEN DEN PREISEN FINDEN, KÖNNEN IN EINIGEN FÄLLEN AUS TECHNISCHEN ODER VON DER PRODUKTION 
abhängigen gründen variieren. deshalb empfehlen wir ihnen, auf unserer webseite DEVON-DEVON.COM DIE AKTUELLEN TECHNISCHEN 
anmerkungen zu konsultieren, bevor sie einen artikel von devon&devon installieren.
WIR ÜBERNEHMEN KEINERLEI VERANTWORTUNG FÜR PROBLEME, DIE AUFGRUND DES OBEN BESCHRIEBENEN ENTSTEHEN.

toutes les mesures reportées dans le catalogue à côté des prix peuvent varier dans certains cas pour des raisons techniques 
et relatives à leur fabrication. dès lors, au moment de l’installation des produits, nous vous conseillons de toujours vérifier 
la mise à jour des notes techniques fournies sur notre site internet: DEVON-DEVON.COM.
NOUS DÉCLINONS TOUTE RESPONSABILITÉ, POUR QUELQUE RAISON QUE CE SOIT, EN CAS DE PROBLÈME LIÉ À CE QUI EST DÉCRIT 
PRÉCÉDEMMENT.

todas las medidas que aparecen en el listín junto a los precios pueden variar en algunos casos por motivos técnicos o 
productivos. por ello, se aconseja que se verifique siempre la actualización de las notas técnicas expuestas en nuestra página 
web: DEVON-DEVON.COM.
EN CUALQUIER CASO, LA EMPRESA NO SE HACE RESPONSABLE DE POSIBLES INCONVENIENTES CAUSADOS POR LO ARRIBA DESCRITO.

все указанные в прайс-листе размеры могут меняться по производственно-техническим причинам. поэтому рекомендуем всегда 
перед установкой сверять размеры с обновленными техническими схемами, которые можно найти на нашем сайте в интернете: 
DEVON-DEVON.COM.
мы не несем ответственность за неполадки в вышеописанных случаях.

DEVON&DEVON S.p.A.

Via Arno, 26 - 50019 - Sesto Fiorentino - Italy
Tel. +39 055 308350
Fax. +39 055 375549
office@devon-devon.com
trade@devon-devon.com

For more info visit our website: devon-devon.com

contacts

C R E A T E D  I N  F L O R E N C E .  I N S P I R E D  B Y  T H E  W O R L D .
c r e a t e d  i n  f l o r e n c e .  i n s p i r e d  b y  t h e  w o r l d .
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blkd507cr

blkd501crne

blkd503crne

blkd508cr

PORTA SPAZZOLINO CON BICCHIERE IN CERAMICA
TOOTHBRUSH HOLDER WITH CERAMIC CUP

ZAHNBÜRSTENHALTER MIT KERAMIKGLAS

PORTE-BROSSES À DENT AVEC VERRE EN CÉRAMIQUE

PORTA CEPILLOS CON VASO EN CERÁMICA

держатель для зубных щёток с керамическим стаканом

blkd503crne p 3.9000
CROMO - CHROME - CHROM - CHROME - CROMO - XPOM

blkd503otne p 4.4900
ORO CHIARO - LIGHT GOLD - HELLGOLD - OR CLAIR - ORO CLARO

светлое золото

blkd503brne p 4.8100
bronzo - bronze - bronze - bronze - bronce - бронза

blkd503nkne p 4.8100
NICKEL LUCIDO - POLISHED NICKEL - POLIERNICKEL - NICKEL POLI

nìquel lucido - никель блестящий

PORTA SAPONE
SOAP DISH

SEIFENSCHALE

PORTE-SAVON

JABONERA

мыльница

blkd501crne p 3.9000
CROMO - CHROME - CHROM - CHROME - CROMO - XPOM

blkd501otne p 4.4900
ORO CHIARO - LIGHT GOLD - HELLGOLD - OR CLAIR - ORO CLARO

светлое золото

blkd501brne p 4.8100
bronzo - bronze - bronze - bronze - bronce - бронза 

blkd501nkne p 4.8100
NICKEL LUCIDO - POLISHED NICKEL - POLIERNICKEL - NICKEL POLI

nìquel lucido - никель блестящий

ANELLO PORTA ASCIUGAMANO
TOWEL RING

HANDTUCHRING

ANNEAU PORTE-SERVIETTES

TOALLERO REDONDO

полотенцедержатель кольцевой

blkd507cr p 5.1000
CROMO - CHROME - CHROM - CHROME - CROMO - XPOM

blkd507ot p 5.5020
ORO CHIARO - LIGHT GOLD - HELLGOLD - OR CLAIR - ORO CLARO

светлое золото

blkd507br p 6.2700
bronzo - bronze - bronze - bronze - bronce - бронза

blkd507nk p 6.2700
NICKEL LUCIDO - POLISHED NICKEL - POLIERNICKEL - NICKEL POLI

nìquel lucido - никель блестящий

ASTA PORTA ASCIUGAMANO
TOWEL-RAIL

HANDTUCHHALTER

TRINGLE PORTE-SERVIETTES

TOALLERO BARRA

штанга-полотенцедержатель

blkd508cr p 7.1800
CROMO - CHROME - CHROM - CHROME - CROMO - XPOM

blkd508ot p 8.0500
ORO CHIARO - LIGHT GOLD - HELLGOLD - OR CLAIR - ORO CLARO

светлое золото

blkd508br p 9.1600
bronzo - bronze - bronze - bronze - bronce - бронза

blkd508nk p 9.1600
NICKEL LUCIDO - POLISHED NICKEL - POLIERNICKEL - NICKEL POLI

nìquel lucido - никель блестящий
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blkd522cr

blkd510cr

blkd509cr

blkd511cr

ASTA PORTA ASCIUGAMANO
TOWEL-RAIL

HANDTUCHHALTER

TRINGLE PORTE-SERVIETTES

TOALLERO BARRA

штанга-полотенцедержатель

blkd509cr p 6.9500
CROMO - CHROME - CHROM - CHROME - CROMO - XPOM

blkd509ot p 7.1800
ORO CHIARO - LIGHT GOLD - HELLGOLD - OR CLAIR - ORO CLARO

светлое золото

blkd509br p 8.7600
bronzo - bronze - bronze - bronze - bronce - бронза

blkd509nk p 8.7600
NICKEL LUCIDO - POLISHED NICKEL - POLIERNICKEL - NICKEL POLI

nìquel lucido - никель блестящий

MENSOLA IN CRISTALLO
GLASS SHELF

GLASABLAGE

ÉTAGÈRE AVEC PETITE TABLETTE EN VERRE

ESTANTE CON CRISTAL

полка со стеклом

blkd510cr p 8.0200
CROMO - CHROME - CHROM - CHROME - CROMO - XPOM

blkd510ot p 8.8700
ORO CHIARO - LIGHT GOLD - HELLGOLD - OR CLAIR - ORO CLARO

светлое золото

blkd510br p 9.9900
bronzo - bronze - bronze - bronze - bronce - бронза

blkd510nk p 9.9900
NICKEL LUCIDO - POLISHED NICKEL - POLIERNICKEL - NICKEL POLI

nìquel lucido - никель блестящий

APPENDIABITO
ROBE HOOK

KLEIDERHAKEN

PORTE-MANTEAU 
COLGADOR

вешалка 

blkd522cr p 4.0100
CROMO - CHROME - CHROM - CHROME - CROMO - XPOM

blkd522ot p 4.3200
ORO CHIARO - LIGHT GOLD - HELLGOLD - OR CLAIR - ORO CLARO

светлое золото

blkd522br p 4.9400
bronzo - bronze - bronze - bronze - bronce - бронза

blkd522nk p 4.9400
NICKEL LUCIDO - POLISHED NICKEL - POLIERNICKEL - NICKEL POLI

nìquel lucido - никель блестящий

PORTA ROTOLO
TOILET ROLL HOLDER

TOILETTENPAPIERHALTER

PORTE-ROULEAU PAPIER HYGIÉNIQUE

PORTA PAPEL

бумагодержатель

blkd511cr p 4.7500
CROMO - CHROME - CHROM - CHROME - CROMO - XPOM

blkd511ot p 5.4000
ORO CHIARO - LIGHT GOLD - HELLGOLD - OR CLAIR - ORO CLARO

светлое золото

blkd511br p 6.1700
bronzo - bronze - bronze - bronze - bronce - бронза

blkd511nk p 6.1700
NICKEL LUCIDO - POLISHED NICKEL - POLIERNICKEL - NICKEL POLI

nìquel lucido - никель блестящий
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blkd511cr/ps

blkd520crne

PORTA ROTOLO DI SCORTA
SPARE TOILET ROLL HOLDER

ERSATZ-TOILETTENPAPIERHALTER

PORTE-ROULEAU PAPIER HYGIÉNIQUE DE RESERVE

PORTA PAPEL DE RESERVA

держатель запасного рулона

blkd511cr/ps p 5.7200
CROMO - CHROME - CHROM - CHROME - CROMO - XPOM

blkd511ot/ps p 6.2800
ORO CHIARO - LIGHT GOLD - HELLGOLD - OR CLAIR - ORO CLARO

светлое золото

blkd511br/ps p 7.1700
bronzo - bronze - bronze - bronze - bronce - бронза

blkd511nk/ps p 7.1700
NICKEL LUCIDO - POLISHED NICKEL - POLIERNICKEL - NICKEL POLI

nìquel lucido - никель блестящий

PORTASCOPINO
TOILET BRUSH HOLDER

TOILETTENBÜRSTENHALTER

PORTE BALAYETTE POUR TOILETTES

ESCOBILLERO

подставка для туалетной щётки

blkd520crne p 8.1000
CROMO - CHROME - CHROM - CHROME - CROMO - XPOM

blkd520otne p 8.8950
ORO CHIARO - LIGHT GOLD - HELLGOLD - OR CLAIR - ORO CLARO

светлое золото

blkd520brne p 10.2000
bronzo - bronze - bronze - bronze - bronce - бронза

blkd520nkne p 10.2000
NICKEL LUCIDO - POLISHED NICKEL - POLIERNICKEL - NICKEL POLI

nìquel lucido - никель блестящий
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elite 11

elite 10

elite 9
confezione (packaging)     -     4 fogli/sheets     -     cm 35x35x1     -     0,490 mq/sqm

confezione (packaging)     -     4 fogli/sheets     -     cm 35x35x1     -     0,490 mq/sqm

confezione (packaging)     -     4 fogli/sheets     -     cm 35x35x1     -     0,490 mq/sqm

   kg/conf  mq
   kg/pckg  sqm 

DDELITE9GMCA-NE 10,70 p 15.3300
white carrara - black marquinha

DDELITE9GCRM-NE 10,70 p 16.1100
crema marfil - black marquinha 

DDELITE9GMNE-CM  10,70 p 15.8400
black marquinha - crema marfil 

DDELITE9GMNE-BI 10,70 p 15.4600
black marquinha - white carrara

   kg/conf  mq
   kg/pckg  sqm 

DDELITE10GMCA-NE 10,70 p 13.3100
white carrara - black marquinha

DDELITE10GCRM-NE 10,70 p 15.0500
crema marfil - black marquinha 

DDELITE10GMNE-CM  10,70 p 14.4800
black marquinha - crema marfil 

DDELITE10GMNE-BI 10,70 p 13.7000
black marquinha - white carrara

   kg/conf  mq
   kg/pckg  sqm 

DDELITE11PMCA-NE 10,70 p 19.7400
white carrara - black marquinha

elite 12
confezione (packaging)     -     4 fogli/sheets     -     cm 35x35x1     -     0,490 mq/sqm

   kg/conf  mq
   kg/pckg  sqm 
DDELITE12PCRM-NE 10,70 p 15.4300

crema marfil - black marquinha 
DDELITE12PMNE-CM 10,70 p 15.2400

black marquinha - crema marfil

DDELITE12PMCA-NE 10,70 p 13.5000
white carrara - black marquinha 

DDELITE12PMNE-BI 10,70 p 14.3900
black marquinha - white carrara

DDELITE12PCRM-BI    10,70 p 15.0400
CREMA MARFIL - WHITE CARRARA 

DDELITE12PMCA-GR    10,70 p 14.3200
   WHITE CARRARA - GREY BARDIGLIO

DDELITE12PMCA-CM    10,70 p 14.6100
WHITE CARRARA - CREMA MARFIL

DDELITE12PGR-BI    10,70 p 14.8300
GREY BARDIGLIO - WHITE CARRARA
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   kg/conf  mq

   kg/pckg  sqm 
DDELITE15GMCA-NE 12,70 p 13.0300

white carrara - black marquinha 
DDELITE15GCRM-NE 12,70 p 13.8100

crema marfil - black marquinha 
DDELITE15GMNE-CM 12,70 p 14.0400

black marquinha - crema marfil 
DDELITE15GMNE-BI 12,70 p 12.8700

black marquinha - white carrara  
DDELITE15GMNE    12,70 p 13.3000

black marquinha 
DDELITE15GMCA    12,70 p 12.6000

WHITE CARRARA

   kg/conf  mq
   kg/pckg  sqm 
DDELITE14PCRM-NE 10,70 p 17.2000

crema marfil - black marquinha 
DDELITE14PMNE-CM 10,70 p 16.9400

black marquinha - crema marfil

DDELITE14PMCA-NE 10,70 p 15.2900
white carrara - black marquinha 

DDELITE14PMNE-BI 10,70 p 16.3700
black marquinha - white carrara

DDELITE14PGR-BI    10,70 p 16.9400
GREY BARDIGLIO - WHITE CARRARA 

DDELITE14PMCA-GR    10,70 p 16.1800
    WHITE CARRARA - GREY BARDIGLIO

DDELITE14PMCA-CM    10,70 p 16.4400
WHITE CARRARA - CREMA MARFIL

DDELITE14PCRM-BI    10,70 p 16.9100
CREMA MARFIL - WHITE CARRARA

elite 15

elite 14

elite 13
confezione (packaging)     -     4 fogli/sheets     -     cm 35x35x1     -     0,490 mq/sqm

confezione (packaging)     -     4 fogli/sheets     -     cm 35x35x1     -     0,490 mq/sqm

confezione (packaging)     -     4 fogli/sheets     -     cm 35,3x40,2x1     -     0,431 mq/sqm

353

40
2

   kg/conf  mq
   kg/pckg  sqm 

DDELITE13PMCA-NE 10,70 p 19.2100
white carrara - black marquinha

elite 16
confezione (packaging)     -     4 fogli/sheets     -     cm 30,5x26,6x1     -     0,235 mq/sqm

26
6

   kg/conf  mq
   kg/pckg  sqm 

DDELITE16GMCA    7,00 p 15.1300
WHITE CARRARA

DDELITE16GMNE                 7,00 p 18.4400
black marquinha 

DDELITE16GCRM     7,00 p 19.7300
CREMA MARFIL 

DDELITE16GEMPD 7,00 p 19.3700
EMPERADOR DARK
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confezione (packaging)     -     10 fogli/sheets     -     cm 24,3x24,3x1     -     0,535 mq/sqm

confezione (packaging)     -     10 fogli/sheets     -     cm 24,3x24,3x1     -     0,535 mq/sqm

confezione (packaging)     -     10 fogli/sheets     -     cm 24,3x24,3x1     -     0,535 mq/sqm

243243

10

243243

10

243243

10

14     

elite 17 a

elite 17 b

elite 17 c

elite 17 d

confezione (packaging)     -     10 fogli/sheets     -     cm 24,3x24,3x1     -     0,535 mq/sqm

243243

10

   kg/conf  mq
   kg/pckg  sqm 

DDELITE17P-BWG   12,50 p 25.9600
black marquinha - white carrara - grey bardiglio

   kg/conf  mq
   kg/pckg  sqm 

DDELITE17P-BWG   12,50 p 25.9600
black marquinha - white carrara - grey bardiglio

   kg/conf  mq
   kg/pckg  sqm 

DDELITE17P-BGRW   12,50 p 26.2900
black marquinha - grey bardiglio - white carrara

   kg/conf  mq
   kg/pckg  sqm 

DDELITE17P-WTGR   12,50 p 24.9700
WHITE CARRARA - WHITE THASSOS - GREY BARDIGLIO

   kg/conf  mq
   kg/pckg  sqm 

DDELITE17P-WGRT   12,50 p 24.8100
WHITE CARRARA - GREY BARDIGLIO - WHITE THASSOS
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LISTA ACCESSORI ABBINABILI (VEDI PAGINA 160):
LIST OF MATCHING ACCESSORIES (SEE PAGE 160):
LISTE PASSENDER ACCESSOIRES (SIEHE SEITE 160):
LISTE DES ACCESSOIRES COMBINABLES (VOIR PAGE 160):
LISTADO DE ACCESORIOS CONJUNTABLES (VÉASE PÁGINA 160):
перечень соответствующих принадлежностей (см.страницу 160):

SFAS400

DISPONIBILE NELLA FINITURE GLOSSY E MATT
AVAILABLE IN THE FINISHES GLOSS AND MATT

ERHÄLTLICH IN DER OBERFLÄCHE GLÄNZEND UND MATT

DISPONIBLE EN FINITION GLOSSY ET MATT

DISPONIBLE EN LOS ACABADOS BRILLO Y MATE

доступны в отделках глянец и мат

CARATTERISTICHE TECNICHE, PULIZIA E MANUTENZIONE SONO DISPONIBILI SU DEVON-DEVON.COM
TECHNICAL CHARACTERISTICS, CLEANING AND MAINTENANCE ARE AVAILABLE ON DEVON-DEVON.COM

TECHNISCHE BESCHREIBUNG, REINIGUNG- UND INSTANDHALTUNGSHINWEISEN UNTER DEVON-DEVON.COM

FICHE TECHNIQUE, NOTICE D'ENTRETIEN ET NETTOYAGE SONT DISPONIBLES SUR NOTRE SITE DEVON-DEVON.COM

CARACTERISTICAS TECNICAS, LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO SON DISPONIBLES EN DEVON-DEVON.COM

технические характеристики, чистка и уход доступны на сайте devon-devon.com

VASCA IN "COLOR TEC" 
BATHTUB IN "COLOR TEC" 
BADEWANNE "AUS COLOR TEC" 
BAIGNOIRE EN "COLOR TEC" 
BANERA EN "COLOR TEC" 
ванна из материала "color tec"

DISPONIBILE IN TUTTI I COLORI DELLA "COLORS COLLECTION" (NCS) E RAL
AVAILABLE IN ALL THE COLOURS FROM THE “COLORS COLLECTION” (NCS) AND RAL
erhältlich in allen Farben unserer „colors collection“ (ncs) und ral
DISPONIBLE DANS TOUTES LES COULEURS DE LA "COLORS COLLECTION" (NCS) ET RAL
DISPONIBLE EN TODOS LOS COLORES DE LA "COLORS COLLECTION" (NCS) Y RAL
доступны во всех цветах из коллекции “colors collection” (ncs) и ral

MATT

DEHOL/BI/MAT p 135.4500
bianca - white - weiss - blanc - blanco - белая 

DEHOL/CO/MAT P  155.7600
COLORATA - COLOURED - FARBIGE

coloré - de colores - крашенный 

DEHOL/BC/MAT P  168.0000
bicolore - double colour - zweifarbig

deux couleurs - bicolor - двухцветный

hollywood

GLOSSY

DEHOL/BI/GL p 135.4500
bianca - white - weiss - blanc - blanco - белая

DEHOL/CO/GL P  155.7600
colorata - coloured - farbige - coloré

de colores - крашенный 

DEHOL/BC/GL P  168.0000
bicolore - double colour - zweifarbig

deux couleurs - bicolor - двухцветный
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BATTERIA LAVABO MONOFORO CON SALTARELLO
1 HOLE BASIN SET WITH POP-UP WASTE

EINLOCH WASCHTISCHSATZ MIT ZUGKNOPFGARNITUR

ROBINETTERIE POUR LAVABO MONOTROU AVEC TIRETTE

GRUPO GRIFONES LAVABO 1 HUECO CON DESAGUE

блок для раковины с 1 отверстием, донный клапан 

BATTERIA LAVABO 3 FORI CON SALTARELLO
E BOCCA DI EROGAZIONE ALTA
3 HOLE BASIN SET WITH POP-UP WASTE AND LONGER SPOUT 
DREILOCH WASCHTISCHSATZ MIT GELENKIGEM AUSLAUF

ROBINETTERIE POUR LAVABO 3 TROUS AVEC TIRETTE ET BEC HAUT

GRUPO GRIFONES LAVABO 3 HUECOS CON DESAGUE Y BOCA DE EROGACIÓN ALTA

блок для раковины с 3 отверстиями, донный клапан и высокий излив

BATTERIA LAVABO 3 FORI CON SALTARELLO
3 HOLE BASIN SET WITH POP-UP WASTE

DREILOCH WASCHTISCHSATZ MIT ZUGKNOPFGARNITUR

ROBINETTERIE POUR LAVABO 3 TROUS AVEC TIRETTE

GRUPO GRIFONES LAVABO 3 HUECOS CON DESAGUE

блок для раковины с 3 отверстиями, донный клапан 

BATTERIA BIDET 3 FORI CON SALTARELLO
3 HOLE BIDET SET WITH POP-UP WASTE

DREILOCH BIDETSATZ MIT ZUGKNOPFGARNITUR

ROBINETTERIE POUR BIDET 3 TROUS AVEC TIRETTE

GRUPO GRIFONES BIDÉ 3 HUECOS CON DESAGUE

блок для биде с 3 отверстиями, донный клапан

BATTERIA LAVABO 3 FORI CON SALTARELLO
3 HOLE BASIN SET WITH POP-UP WASTE

DREILOCH WASCHTISCHSATZ MIT ZUGKNOPFGARNITUR

ROBINETTERIE POUR LAVABO 3 TROUS AVEC TIRETTE

GRUPO GRIFONES LAVABO 3 HUECOS CON DESAGUE

блок для раковины с 3 отверстиями, донный клапан 

ddmr301acr

ddmr312cr

ddmr300cr

ddmr310cr

DDMR300CR p 16.3800
CROMO - CHROME - CHROM - CHROME - CROMO - XPOM

ddmr300ot p 23.7300
ORO CHIARO - LIGHT GOLD - HELLGOLD - OR CLAIR 
oro claro - светлое золото

DDMR300NK p 20.4750
NICKEL LUCIDO - POLISHED NICKEL - POLIERNICKEL
nickel poli - níquel lucido - никель блестящий

ddmr300or p 25.4100
oro rosa - rose gold - rosé gold - or rose 
oro rosa - kрachoe зoлoto

DDMR300NNE p 23.7300
NICKEL NERO - BLACK NICKEL - schwarzer nickel

NICKEL NOIR - níquel negro - чёрный никель

ddmr300br p 23.7300
bronzo - bronze - bronze - bronze - bronce - бронза

DDMR312CR p 16.3800
CROMO - CHROME - CHROM - CHROME - CROMO - XPOM

ddmr312ot p 23.7300
ORO CHIARO - LIGHT GOLD - HELLGOLD - OR CLAIR 
oro claro - светлое золото

ddmr312nk p 20.4750
NICKEL LUCIDO - POLISHED NICKEL - POLIERNICKEL
nickel poli - níquel lucido - никель блестящий

ddmr312or p 25.4100
oro rosa - rose gold - rosé gold - or rose 
oro rosa - kрachoe зoлoto

ddmr312nne p 23.7300
NICKEL NERO - BLACK NICKEL - schwarzer nickel

NICKEL NOIR - níquel negro - чёрный никель

ddmr312br p 23.7300
bronzo - bronze - bronze - bronze - bronce - бронза

DDMR301ACR p 17.6400
CROMO - CHROME - CHROM - CHROME - CROMO - XPOM

ddmr301aot p 25.6200
ORO CHIARO - LIGHT GOLD - HELLGOLD - OR CLAIR 
oro claro - светлое золото

ddmr301ank p 22.0500
NICKEL LUCIDO - POLISHED NICKEL - POLIERNICKEL
nickel poli - níquel lucido - никель блестящий

ddmr301aor p 27.4050
oro rosa - rose gold - rosé gold - or rose 
oro rosa - kрachoe зoлoto

ddmr301anne p 25.6200
NICKEL NERO - BLACK NICKEL - schwarzer nickel

NICKEL NOIR - níquel negro - чёрный никель

ddmr301abr p 25.6200
bronzo - bronze - bronze - bronze - bronce - бронза

DDMR310CR p 12.9150
CROMO - CHROME - CHROM - CHROME - CROMO - XPOM

ddmr310ot p 18.6900
ORO CHIARO - LIGHT GOLD - HELLGOLD - OR CLAIR 
oro claro - светлое золото

ddmr310nk p 16.0650
NICKEL LUCIDO - POLISHED NICKEL - POLIERNICKEL
nickel poli - níquel lucido - никель блестящий

ddmr310or p 19.9500
oro rosa - rose gold - rosé gold - or rose 
oro rosa - kрachoe зoлoto

ddmr310nne p 18.6900
NICKEL NERO - BLACK NICKEL - schwarzer nickel

NICKEL NOIR - níquel negro - чёрный никель

ddmr310br p 18.6900
bronzo - bronze - bronze - bronze - bronce - бронза
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GRUPPO VASCA PER MONTAGGIO BORDOVASCA CON 
DOCCETTA E FLESSIBILE
BATH AND SHOWER MIXER - DECK MOUNTED WITH HOSE AND HANDSET
BADEWANNENSATZ ZUR MONTAGE AUF BADEWANNENRAND MIT
HANDBRAUSE UND DUSCHSCHLAUCH
ROBINETTERIE POUR BAIGNOIRE POUR MONTAGE AU BORD DU BASSIN AVEC 
DOUCHETTE ET FLEXIBLE
GRUPO GRIFONES BAÑERA PARA MONTAJE SOBRE BAÑERA CON TELEDUCHA Y FLEXIBILE
комплект для ванны, устанавливаемый на борт, с лейкой и шлангом 

DDMR333BCR p 26.2500
CROMO - CHROME - CHROM - CHROME - CROMO - XPOM

DDMR333Bot p 38.0100
ORO CHIARO - LIGHT GOLD - HELLGOLD - OR CLAIR 
oro claro - светлое золото

DDMR333BNK p 32.7600
NICKEL LUCIDO - POLISHED NICKEL - POLIERNICKEL
nickel poli - nìquel lucido - никель блестящий

DDMR333Bor p 40.5300
oro rosa - rose gold - rosé gold - or rose 
oro rosa - kрachoe зoлoto

DDMR333BNNE p 38.0100
NICKEL NERO - BLACK NICKEL - schwarzer nickel

NICKEL NOIR - níquel negro - чёрный никель

DDMR333Bbr p 38.0100
bronzo - bronze - bronze - bronze - bronce - бронзаddmr333bcr

DDMR320CR p 12.9150
CROMO - CHROME - CHROM - CHROME - CROMO - XPOM

ddmr320ot p 18.6900
ORO CHIARO - LIGHT GOLD - HELLGOLD - OR CLAIR 
oro claro - светлое золото

ddmr320nk p 16.0650
NICKEL LUCIDO - POLISHED NICKEL - POLIERNICKEL
nickel poli - níquel lucido - никель блестящий

ddmr320or p 19.9500
oro rosa - rose gold - rosé gold - or rose 
oro rosa - kрachoe зoлoto

ddmr320nne p 18.6900
NICKEL NERO - BLACK NICKEL - schwarzer nickel

NICKEL NOIR - níquel negro - чёрный никель

ddmr320br p 18.6900
bronzo - bronze - bronze - bronze - bronce - бронзаddmr320cr

BATTERIA BIDET MONOFORO CON SALTARELLO
1 HOLE BIDET SET WITH POP-UP WASTE

EINLOCH BIDETSATZ MIT ZUGKNOPFGARNITUR

ROBINETTERIE POUR BIDET MONOTROU AVEC TIRETTE

GRUPO GRIFONES BIDÉ 1 HUECO CON DESAGUE

блок для биде с 1 отверстием, донный клапан 

ddmr333mcr

DDMR333MCR p 20.3700
CROMO - CHROME - CHROM - CHROME - CROMO - XPOM

DDMR333Mot p 29.6100
ORO CHIARO - LIGHT GOLD - HELLGOLD - OR CLAIR 
oro claro - светлое золото

DDMR333MNK p 25.5150
NICKEL LUCIDO - POLISHED NICKEL - POLIERNICKEL
nickel poli - níquel lucido - никель блестящий

DDMR333Mor p 31.6050
oro rosa - rose gold - rosé gold - or rose 
oro rosa - kрachoe зoлoto

DDMR333MNNE p 29.6100
NICKEL NERO - BLACK NICKEL - schwarzer nickel

NICKEL NOIR - níquel negro - чёрный никель

DDMR333Mbr p 29.6100
bronzo - bronze - bronze - bronze - bronce - бронза

GRUPPO VASCA A MURO CON DOCCETTA E FLESSIBILE
BATH SHOWER MIXER - WALL MOUNTED WITH HOSE AND HANDSET

WANDDUSCHSATZ MIT HANDBRAUSE UND DUSCHSCHLAUCH

ROBINETTERIE POUR BAIGNOIRE MURAL AVEC DOUCHETTE ET FLEXIBLE

GRUPO GRIFONES BAÑERA PARA MONTAJE A PARED CON TELEDUCHA Y FLEXIBILE

кран для ванны настенный с лейкой и шлангом
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MARFCCR P 3.3860
CROMO - CHROME - CHROM - CHROME - CROMO - XPOM

marfcot p 3.9415
ORO CHIARO - LIGHT GOLD - HELLGOLD - OR CLAIR 
oro claro - светлое золото

MARFCNK p 3.9415
NICKEL LUCIDO - POLISHED NICKEL - POLIERNICKEL
nickel poli - níquel lucido - никель блестящий

marfcor p 3.9415
oro rosa - rose gold - rosé gold - or rose 
oro rosa - kрachoe зoлoto

MARFCNNE p 3.9415
NICKEL NERO - BLACK NICKEL - schwarzer nickel

NICKEL NOIR - níquel negro - чёрный никель

marfcbr p 3.9415
bronzo - bronze - bronze - bronze - bronce - бронзаmarfccr

KIT COLLEGAMENTO PER GAMBE A TERRA MARFRGT

MATCHING KIT FOR FREE STANDING LEGS MARFRGT

MONTAGE-SET FÜR STANDBEINE MARFRGT

SET BRANCHEMENT POUR PIEDS À TERRE MARFRGT

KIT QUE EMPAREJA PARA LAS COLUMNAS GRIFERIAS MARFRGT

набор соединительный для напольных ножек marFrgt

utci518cr p 9.4625
CROMO - CHROME - CHROM - CHROME - CROMO - XPOM

utci518 p 13.2315
ORO CHIARO - LIGHT GOLD - HELLGOLD - OR CLAIR

oro claro - светлое золото

utci518nk p 13.2315
NICKEL LUCIDO - POLISHED NICKEL - POLIERNICKEL

NICKEL POLI - níquel lucido - никель блестящий

utci518or p 13.2315
oro rosa - rose gold - rosé gold - or rose 
oro rosa - kрachoe зoлoto

utci518NNE p 13.2315
NICKEL NERO - BLACK NICKEL - schwarzer nickel

NICKEL NOIR - níquel negro - чёрный никель

utci518br p 13.2315
bronzo - bronze - bronze - bronze - bronce - бронза

BINARIO CON DOCCETTA E FLESSIBILE E PRESA ACQUA
SHOWER SLIDING RAIL WITH HOSE AND HANDSET AND WATER INTAKE 
SCHIEBESTANGE MIT HANDBRAUSE DUSCHSCHLAUCH UND WASSERKUPPLUNG

rail avec douchette, Flexible et prise d’eau

BARRA PARA DUCHA Y FLEXIBLE CON CONEXIÓN A PARED

штанга со скользящей душевой головкой и шлангом, впуск 

utci518cr

MARFRGTCR p 16.2120
CROMO - CHROME - CHROM - CHROME - CROMO - XPOM

marfrgt p 18.2025
ORO CHIARO - LIGHT GOLD - HELLGOLD - OR CLAIR

oro claro - светлое золото

marfrgtnks p 18.2025
NICKEL LUCIDO - POLISHED NICKEL - POLIERNICKEL

NICKEL POLI - níquel lucido - никель блестящий

marfrgtor p 18.2025
oro rosa - rose gold - rosé gold - or rose 
oro rosa - kрachoe зoлoto

MARFRGTNNE p 18.2025
NICKEL NERO - BLACK NICKEL - schwarzer nickel

NICKEL NOIR - níquel negro - чёрный никель

marfrgtbr p 18.2025
bronzo - bronze - bronze - bronze - bronce - бронза

GAMBE A TERRA PER MONTAGGIO GRUPPO VASCA DDMR333B+MARFC
FREE STANDING LEGS FOR BATH AND SHOWER MIXER DDMR333B+MARFC

BODENBEINE FÜR BADEWANNENSATZ DDMR333B+MARFC

JAMBES À TERRE POUR MONTAGE ROBINETTERIE DDMR333B+MARFC

COLUMNA GRIFERIA PARA MONTAJE GRUPO BAÑERA DDMR333B+MARFC

ножки напольные для монтажа комплекта для ванны ddmr333b+marFc

marfrgtcr
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DOCCETTA FLESSIBILE CON GANCIO A PARETE E PRESA ACQUA
SHOWER SET: LONG HOSE, HANDSET, WALL BRACKET AND WATER INTAKE

DUSCHSATZ: DUSCHSCHLAUCH, HANDBRAUSE, MAUERHAKEN UND WASSERKUPPLUNG

douchette Flexible avec crochet mural et prise d’eau

TELEDUCHA FLEXIBLE CON GANCHO A PARED Y CONEXIÓN

лейка с гибким шлангом, держателем и выпуском 

ATTACCO DOCCETTA SENZA PRESA ACQUA
HAND SHOWER WALL BRACKET WITHOUT WATER INTAKE

WANDPLATTE FUR HANDBRAUSE OHNE WASSERZUFUMR

crochet pour douchette sans prise d’eau

CONEXIÓN TELEDUCHA SIN PRESA DE AGUA

крепление лейки без впуска

utci431cr

UTICI431CR p 2.4040
CROMO - CHROME - CHROM - CHROME - CROMO - XPOM

utici431 p 3.4615
ORO CHIARO - LIGHT GOLD - HELLGOLD - OR CLAIR 
oro claro - светлое золото

utici431NK p 3.4615
NICKEL LUCIDO - POLISHED NICKEL - POLIERNICKEL
nickel poli - níquel lucido - никель блестящий

utici431or p 3.4615
oro rosa - rose gold - rosé gold - or rose 
oro rosa - kрachoe зoлoto

utici431NNE p 3.4615
NICKEL NERO - BLACK NICKEL - schwarzer nickel

NICKEL NOIR - níquel negro - чёрный никель

utici431br p 3.4615
bronzo - bronze - bronze - bronze - bronce - бронза

DOCCETTA
HANDSET

HANDBRAUSE

DOUCHETTE

TELEDUCHA

лейка

utci436cr

UTICI436CR p 1.7315
CROMO - CHROME - CHROM - CHROME - CROMO - XPOM

utici436 p 2.5005
ORO CHIARO - LIGHT GOLD - HELLGOLD - OR CLAIR 
oro claro - светлое золото

utici436NKS p 2.5005
NICKEL LUCIDO - POLISHED NICKEL - POLIERNICKEL
nickel poli - níquel lucido - никель блестящий

utici436or p 2.5005
oro rosa - rose gold - rosé gold - or rose 
oro rosa - kрachoe зoлoto

utici436NNE p 2.5005
NICKEL NERO - BLACK NICKEL - schwarzer nickel

NICKEL NOIR - níquel negro - чёрный никель

utici436br p 2.5005
bronzo - bronze - bronze - bronze - bronce - бронза

UTICI220CR p 4.7510
CROMO - CHROME - CHROM - CHROME - CROMO - XPOM

utici220 p 7.4385
ORO CHIARO - LIGHT GOLD - HELLGOLD - OR CLAIR 
oro claro - светлое золото

utici220NKS p 7.4385
NICKEL LUCIDO - POLISHED NICKEL - POLIERNICKEL
nickel poli - níquel lucido - никель блестящий

utici220or p 7.4385
oro rosa - rose gold - rosé gold - or rose 
oro rosa - kрachoe зoлoto

utici220NNE p 7.4385
NICKEL NERO - BLACK NICKEL - schwarzer nickel

NICKEL NOIR - níquel negro - чёрный никель

utici220br p 7.4385
bronzo - bronze - bronze - bronze - bronce - бронза

UTICI437CR p 1.5585
CROMO - CHROME - CHROM - CHROME - CROMO - XPOM

UTICI437 p 2.2505
ORO CHIARO - LIGHT GOLD - HELLGOLD - OR CLAIR 
oro claro - светлое золото

UTICI437NKS p 2.2505
NICKEL LUCIDO - POLISHED NICKEL - POLIERNICKEL
nickel poli - níquel lucido - никель блестящий

UTICI437or p 2.2505
oro rosa - rose gold - rosé gold - or rose 
oro rosa - kрachoe зoлoto

UTICI437NNE p 2.2505
NICKEL NERO - BLACK NICKEL - schwarzer nickel

NICKEL NOIR - níquel negro - чёрный никель

UTICI437br p 2.2505
bronzo - bronze - bronze - bronze - bronce - бронза

ATTACCO DUPLEX CON PRESA ACQUA
DUPLEX WATER INTAKE-WALL PLATE

ASSERKUPPLUNG-WAND PLATTE

arrivée d’eau double

CONEXIÓN A PARED DUPLEX CON PRESA DE AGUA

крепление duplex c выпуском

utci220cr

utci437cr
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PRESA ACQUA
WATER INTAKE

NUR WASSERZUFUMP

prise d’eau

PRESA DE AGUA

впуск

UTICI439CR p 1.0390
CROMO - CHROME - CHROM - CHROME - CROMO - XPOM

UTICI439 p 1.5585
ORO CHIARO - LIGHT GOLD - HELLGOLD - OR CLAIR 
oro claro - светлое золото

UTICI439NKS p 1.5585
NICKEL LUCIDO - POLISHED NICKEL - POLIERNICKEL
nickel poli - níquel lucido - никель блестящий

UTICI439or p 1.5585
oro rosa - rose gold - rosé gold - or rose 
oro rosa - kрachoe зoлoto

UTICI439NNE p 1.5585
NICKEL NERO - BLACK NICKEL - schwarzer nickel

NICKEL NOIR - níquel negro - чёрный никель

UTICI439br p 1.5585
bronzo - bronze - bronze - bronze - bronce - бронзаutci439cr

bocca d’erogazione (singola / da parete)
SINGLE FLOW SPOUT (WALL MOUNTED)
EINZELNES AUSFLUSSROHR (AUSLAUF)
bouche d’évacuation (murale simple)
BOCA DE EROGACIÓN (SENCILLA/A PARED)
излив (одинарный / настенный)

ddmr321cr

DDMR321CR p 4.8300
CROMO - CHROME - CHROM - CHROME - CROMO - XPOM

ddmr321ot p 7.0350
ORO CHIARO - LIGHT GOLD - HELLGOLD - OR CLAIR 
oro claro - светлое золото

ddmr321nk p 6.0900
NICKEL LUCIDO - POLISHED NICKEL - POLIERNICKEL
nickel poli - níquel lucido - никель блестящий

ddmr321or p 7.4550
oro rosa - rose gold - rosé gold - or rose 
oro rosa - kрachoe зoлoto

ddmr321nne p 7.0350
NICKEL NERO - BLACK NICKEL - schwarzer nickel

NICKEL NOIR - níquel negro - чёрный никель

ddmr321br p 7.0350
bronzo - bronze - bronze - bronze - bronce - бронза
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UTICI432CR p 1.4425
CROMO - CHROME - CHROM - CHROME - CROMO - XPOM

UTICI432 p 3.1730
ORO CHIARO - LIGHT GOLD - HELLGOLD - OR CLAIR 
oro claro - светлое золото

UTICI432NKS p 3.1730
NICKEL LUCIDO - POLISHED NICKEL - POLIERNICKEL
nickel poli - níquel lucido - никель блестящий

UTICI432or p 3.1730
oro rosa - rose gold - rosé gold - or rose 
oro rosa - kрachoe зoлoto

UTICI432NNE p 3.1730
NICKEL NERO - BLACK NICKEL - schwarzer nickel

NICKEL NOIR - níquel negro - чёрный никель

UTICI432br p 3.1730
bronzo - bronze - bronze - bronze - bronce - бронзаutci432cr

UTCI267CR p 5.3090
CROMO - CHROME - CHROM - CHROME - CROMO - XPOM

utci267 p 8.0270
ORO CHIARO - LIGHT GOLD - HELLGOLD - OR CLAIR 
oro claro - светлое золото

utci267NK p 8.0270
NICKEL LUCIDO - POLISHED NICKEL - POLIERNICKEL
nickel poli - níquel lucido - никель блестящий

utci267or p 8.0270
oro rosa - rose gold - rosé gold - or rose 
oro rosa - kрachoe зoлoto

utci267NNE p 8.0270
NICKEL NERO - BLACK NICKEL - schwarzer nickel

NICKEL NOIR - níquel negro - чёрный никель

utci267br p 8.0270
bronzo - bronze - bronze - bronze - bronce - бронза

BATTERIA LAVABO 3 FORI CON SALTARELLO
3 HOLE BASIN SET WITH POP-UP WASTE

DREILOCH WASCHTISCHSATZ MIT ZUGKNOPFGARNITUR

ROBINETTERIE POUR LAVABO 3 TROUS AVEC TIRETTE

GRUPO GRIFONES LAVABO 3 HUECOS CON DESAGUE

блок для раковины с 3 отверстиями, донный клапан 
utci267cr

DEVIATORE CON MANETTA IN PORCELLANA DA INCASSO
INSET DIVERTER WITH PORCELAIN HANDLE  
EINGEBAUTE ABLENKER MIT PORZELLANKOPF

INVERSEUR ENCASTRÉ AVEC MANETTE EN PORCELAINE

DESVIADOR CON MANETA EN PORCELANA PARA ENCAJE

распределитель встраиваемый с фарфоровой ручкой 

FLESSIBILE PER DOCCETTA CM 150
HOSE FOR SHOWER HANDSET CM 150
DUSCHSCHLAUCH FÜR HANDBRAUSE CM 150
FLEXIBLE POUR DOUCHETTE CM 150
FLEXIBLE DUCHA CM 150
шланг для душа cm 150

UTICI535CR p 5.5005
CROMO - CHROME - CHROM - CHROME - CROMO - XPOM

UTICI535 p 7.2005
ORO CHIARO - LIGHT GOLD - HELLGOLD - OR CLAIR 
oro claro - светлое золото

UTICI535NKS p 7.2005
NICKEL LUCIDO - POLISHED NICKEL - POLIERNICKEL
nickel poli - níquel lucido - никель блестящий

UTICI535Or p 7.2005
oro rosa - rose gold - rosé gold - or rose 
oro rosa - kрachoe зoлoto

UTICI535NNE p 7.2005
NICKEL NERO - BLACK NICKEL - schwarzer nickel

NICKEL NOIR - níquel negro - чёрный никель

UTICI535br p 7.2005
bronzo - bronze - bronze - bronze - bronce - бронзаutci535cr

BINARIO PER DOCCETTA
SHOWER SLIDING RAIL FOR HANDSET  
SCHIEBESTANGE MIT HANDBRAUSE

RAIL POUR DOUCHETTE

BARRA PARA DUCHA

штанга для скользящей душевой головки
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DDMR366CR p 5.2500
CROMO - CHROME - CHROM - CHROME - CROMO - XPOM

ddmr366ot p 7.6650
ORO CHIARO - LIGHT GOLD - HELLGOLD - OR CLAIR 
oro claro - светлое золото

DDMR366NK p 6.6150
NICKEL LUCIDO - POLISHED NICKEL - POLIERNICKEL
nickel poli - níquel lucido - никель блестящий

ddmr366or p 8.1900
oro rosa - rose gold - rosé gold - or rose 
oro rosa - kрachoe зoлoto

DDMR366NNE p 7.6650
NICKEL NERO - BLACK NICKEL - schwarzer nickel

NICKEL NOIR - níquel negro - чёрный никель

ddmr366br p 7.6650
bronzo - bronze - bronze - bronze - bronce - бронзаddmr366cr

rubinetto d’arresto
CUT-OFF TAP, WALL MOUNTED

ABSPERRHAHN

robinet d’arrêt encastrables

LLAVE DE PASO

кран запорный 
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